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Sixth Group 
Chorus - No age regulations 

 

For Information and Audio Sources:  

https://www.mahragannyne.org/hymns-competition.php  

** All Hymns Will Be Graded Based on the Audio Sources Provided ** 

Great Lent Weekdays – Hymn of the Virgin Ⲛ̀ⲑⲟ ⲧⲉ Ϯϣⲟⲩⲣⲏ 

You are the censer made of 

pure gold, carrying the blessed 

and live coal. 

Ⲛ̀ⲑⲟ ⲧⲉ ϯϣⲟⲩⲣⲏ ⲛ̀ⲛⲟⲩⲃ 

ⲛ̀ⲕⲁⲑⲁⲣⲟⲥ: ⲉⲧϥⲁⲓ ϧⲁ ⲡⲓϫⲉⲃⲥ 

ⲛ̀ⲭ̀ⲣⲱⲙ ⲉⲧⲥ̀ⲙⲁⲣⲱⲟⲩⲧ. 

هتتتتمِة اتتتت اِةقتتتت ه ِةق  تتتتم ِِأنتتتت ِ 
 حاملةِجم ِةق ارِةلمباركة.

Resurrection Feast – Ⲱ̀ Ⲛⲓⲙ Ⲛⲁⲓ 

All the choirs that I hear. (Oh 

what are these symphonies)3 

that are coming to my ears! 

Ⲕⲁⲧⲁ ⲛⲓⲭⲟⲣⲟⲥ ⲉ̀ϯⲥⲱⲧⲉⲙ ⲉ̀ⲣⲱⲟⲩ: 

(ⲱ̀ ⲛⲓⲙ ⲛⲁⲓⲥⲩⲙⲫⲱⲛⲓⲁ)ⲅ̅ ⲉⲑⲛⲏⲟⲩ 

ⲉ̀ⲛⲁⲙⲁϣϫ. 

)يا ا ِسمعهتتتتتتِأكتتتتتتوِةقلتتتتتت   ِةقتتتتتت ِ
 .أذنيِةلآتيةِإلى3ِلإتفاقات(ذه اله

Virgin’s Fast & Feasts – Hymn on the Ten Strings Ⲁ̀ Ⲧⲁⲓⲡⲁⲣⲑⲉⲛⲟⲥ 

1.  Today this Virgin 

received honor, today this 

bride received glory, her 

clothing is woven with 

gold, and adorned with 

many colors. 

Ⲁ̀ Ⲧⲁⲓⲡⲁⲣⲑⲉⲛⲟⲥ ϭⲓ ⲛ̀ⲟⲩⲧⲁⲓⲟ 

ⲙ̀ⲫⲟⲟⲩ: ⲁ̀ ⲧⲁⲓϣⲉⲗⲉⲧ ϭⲓ ⲛ̀ⲟⲩⲱ̀ⲟⲩ 

ⲙ̀ⲫⲟⲟⲩ: ⲑⲁⲓⲉⲧϫⲟⲗϩ ϧⲉⲛ ϩⲁⲛϣ̀ⲧⲁϯ 

ⲛ̀ⲓⲉⲃ ⲛ̀ⲛⲟⲩⲃ: ⲉⲥⲥⲉⲗⲥⲱⲗ ϧⲉⲛ ⲟⲩⲑⲟ 

ⲛ̀ⲣⲏϯ. 

كِ ةمتتتتة ِ هتتتت عِةقعتتتت رةيِمقتتتت ِةقيتتتت  
هتتت عِةقعتتت  اِمقتتت ِةقيتتت  ِ تتت  ِهتتت عِ
ةلملتح تتتتةِف تتتتت ة ِمذ ب،تتتتااِ قتتتتت ه  ِ

 مذزيَّ ةِفن ةعكِثيرا.

2.  David moved the first 

string of his harp 

proclaiming and saying, 

“At Your right hand stands 

the Queen O King.” (Ps. 

45:9) 

Ⲁ̀ Ⲇⲁⲩⲓⲇ ⲕⲓⲙ ⲙ̀ⲡⲓϣⲟⲣⲡ (ⲁ̅) 

ⲛ̀ⲕⲁⲡ ⲛ̀ⲧⲉ ⲧⲉϥⲕⲩⲑⲁⲣⲁ ⲉϥⲱϣ ⲉ̀ⲃⲟⲗ 

ⲉϥϫⲱ ⲙ̀ⲙⲟⲥ: ϫⲉ ⲁⲥⲟ̀ϩⲓ ⲉ̀ⲣⲁⲧⲥ ⲛ̀ϫⲉ 

ϯⲟⲩⲣⲱ ⲥⲁⲟⲩⲓ̀ⲛⲁⲙ ⲙ̀ⲙⲟⲕ Ⲡ̀ⲟⲩⲣⲟ. 

دة دِحتت اِةقتتت ت ِةن قِمتتتهِ يثارتتتت ِ
صتتتتتاراالِا تتتتتا الالِة امتتتتت ِةلمل تتتتتةِ تتتتتهِ

ِ(45ل9يمي كِأيهاِةلملك.ةِ)مزِ

3.  He moved the second 

string from his harp 

proclaiming and saying, 

“Listen O daughter consider 

and incline your ear. Forget 

your own people also and 

your father's house.” (Ps. 

45:10) 

Ⲁϥⲕⲓⲙ ⲉ̀ⲡⲓⲙⲁϩⲥ̀ⲛⲁⲩ (ⲃ̅) ⲛ̀ⲕⲁⲡ 

ⲛ̀ⲧⲉ ⲧⲉϥⲕⲩⲑⲁⲣⲁ ⲉϥⲱϣ ⲉ̀ⲃⲟⲗ ⲉϥϫⲱ 

ⲙ̀ⲙⲟⲥ: ϫⲉ ⲥⲱⲧⲉⲙ ⲧⲁϣⲉⲣⲓ ⲁ̀ⲛⲁⲩ ⲣⲉⲕ 

ⲡⲉⲙⲁϣϫ ⲁ̀ⲣⲓ ⲡ̀ⲱⲃϣ ⲙ̀ⲡⲉⲗⲁⲟⲥ ⲛⲉⲙ 

ⲡ̀ⲏⲓ ⲧⲏⲣϥ ⲛ̀ⲧⲉ ⲡⲉⲓⲱⲧ. 

 حتتتتتتت اِةقتتتتتتت ت ِةقثتتتتتتتانيِمتتتتتتتهِ يثارتتتتتتتت ِ
صتتتتتتتتتاراالِا تتتتتتتتتتا الالِةإسمعتتتتتتتتتمِ ِإ  تتتتتتتتتت ِ
ِ إن تتمِ،تتعب كِ  أذنظ يِ أميلمِأذنتت ك 

.ةِ)مزِ ِ(١٠ل45ِِ  ي ِأ يك 
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4.  He moved the third string 

from his harp proclaiming 

and saying, “The royal 

daughter is all glorious 

within her clothing is 

woven with gold.” (Ps. 

45:13) 

Ⲁϥⲕⲓⲙ ⲉ̀ⲡⲓⲙⲁϩϣⲟⲙⲧ (ⲅ̅) ⲛ̀ⲕⲁⲡ 

ⲛ̀ⲧⲉ ⲧⲉϥⲕⲩⲑⲁⲣⲁ ⲉϥⲱϣ ⲉ̀ⲃⲟⲗ ⲉϥϫⲱ 

ⲙ̀ⲙⲟⲥ: ϫⲉ ⲡ̀ⲱ̀ⲟⲩ ⲧⲏⲣϥ ⲛ̀ⲧ̀ϣⲉⲣⲓ 

ⲙ̀ⲡ̀ⲟⲩⲣⲟ ⲛ̀ⲉ̀ⲥⲉⲃⲱⲛ ⲉⲥϫⲟⲗϩ ϧⲉⲛ 

ϩⲁⲛϣ̀ⲧⲁϯ ⲛ̀ⲓⲉⲃ ⲛ̀ⲛⲟⲩⲃ. 

 حتتتتت اِةقتتتتتت ت ِةقثاقتتتتت ِمتتتتتتهِ يثارتتتتتتت ِ
صتتتاراالِا تتتا الالِةكتتتوِ تتت ِإ  تتتةِةلملتتتكِ
متتهِةقتت ةاوِمةتتتالةِف تت ة ِم ،تتااِ

ِ(١٣ل45ِِ ق ه .ةِ)مزِ

5.  He moved the fourth 

string from his harp 

proclaiming and saying, 

“Virgins shall enter to the 

King after her.” (Ps. 45:14) 

Ⲁϥⲕⲓⲙ ⲉ̀ⲡⲓⲙⲁϩϥ̀ⲧⲟⲟⲩ (ⲇ̅) ⲛ̀ⲕⲁⲡ 

ⲛ̀ⲧⲉ ⲧⲉϥⲕⲩⲑⲁⲣⲁ ⲉϥⲱϣ ⲉ̀ⲃⲟⲗ ⲉϥϫⲱ 

ⲙ̀ⲙⲟⲥ: ϫⲉ ⲉⲩⲉ̀ ⲓ̀ⲛⲓ ⲉ̀ϧⲟⲩⲛ ⲙ̀Ⲡⲓⲟⲩⲣⲟ 

ⲛ̀ϩⲁⲛⲡⲁⲣⲑⲉⲛⲟⲥ ϩⲓⲫⲁϩⲟⲩ ⲙ̀ⲙⲟⲥ. 

 حتتتتتتت اِةقتتتتتتت ت ِةق ة تتتتتتت ِمتتتتتتتهِ يثارتتتتتتتت ِ
صتتتتتتاراالِا تتتتتتا الالِةيتتتتتت الهِإلىِةلملتتتتتتكِ

ِ(١4ل45ِِ  ةرىِال ها.ةِ)مزِ

6.  He moved the fifth string 

from his harp proclaiming 

and saying, “Great is our 

Lord, and greatly to be 

praised in the city of our 

God, in His holy 

mountain.” (Ps. 48:1) 

Ⲁϥⲕⲓⲙ ⲉ̀ⲡⲓⲙⲁϩⲉⲧⲓⲟⲟⲩ (ⲉ̅) ⲛ̀ⲕⲁⲡ 

ⲛ̀ⲧⲉ ⲧⲉϥⲕⲩⲑⲁⲣⲁ ⲉϥⲱϣ ⲉ̀ⲃⲟⲗ ⲉϥϫⲱ 

ⲙ̀ⲙⲟⲥ: ϫⲉ ⲟⲩⲛⲓϣϯ ⲡⲉ Ⲡ̀ϭⲟⲓⲥ 

ϥ̀ⲥ̀ⲙⲁⲣⲱⲟⲩⲧ ⲉ̀ⲙⲁϣⲱ ϧⲉⲛ ⲑ̀ⲃⲁⲕⲓ 

ⲙ̀Ⲡⲉⲛⲛⲟⲩϯ ϩⲓϫⲉⲛ ⲡⲉϥⲧⲱⲟⲩ 

ⲉⲑⲟⲩⲁⲃ. 

 حتتتت اِةقتتتت ت ِةقتتتتام ِمتتتتهِ يثارتتتتت ِ
صتتتتتتاراالِا تتتتتتتا الالِة ظتتتتتتي ِهتتتتتتت ِةقتتتتتتت  ِ
 م تتتتتتب ِ تتتتتت ةلِا ِم ي تتتتتتةِإ  تتتتتتاِ لتتتتتت ِ

ِ(١ل4٨ِِ بل ِةلم  ا.ةِ)مزِ

7.  He moved the sixth string 

from his harp proclaiming 

and saying, “The wings of a 

dove covered with silver, 

and her feathers with 

yellow gold.” (Ps. 68:13) 

Ⲁϥⲕⲓⲙ ⲉ̀ⲡⲓⲙⲁϩⲥⲟⲟⲩ (ⲋ̅) ⲛ̀ⲕⲁⲡ 

ⲛ̀ⲧⲉ ⲧⲉϥⲕⲩⲑⲁⲣⲁ ⲉϥⲱϣ ⲉ̀ⲃⲟⲗ ⲉϥϫⲱ 

ⲙ̀ⲙⲟⲥ: ϫⲉ ϩⲁⲛⲧⲉⲛϩ ⲛ̀ϭ̀ⲣⲟⲙⲡⲓ 

ⲉⲩⲟϣϫ ⲛ̀ⲓⲉⲃ ⲛ̀ϩⲁⲧ ⲟⲩⲟϩ ⲛⲉⲥⲕⲉⲙⲟϯ 

ϧⲉⲛ ⲟⲩⲟⲧⲟⲩⲉⲧ ⲛ̀ⲧⲉ ⲟⲩⲛⲟⲩⲃ. 

 حتتتت اِةقتتتت ت ِةق تتتتاداِمتتتتهِ يثارتتتتت ِ
صتتاراالِا تتا الالِةأ  حتتةِوامتتةِم ،تتااِ
  ضتتتتتةِ م  باهتتتتتتاِ لتتتتتت  اِةقتتتتتت ه .ةِ

ِ(١٣ل٦٨ِِ)مزِ
8.  And he moved the 

seventh string from his harp 

crying out and saying, “The 

mountain of God is the 

mountain of Bashan. A 

mountain of many peaks is 

the mountain of Bashan. 

(Ps. 68:15) 

Ⲁϥⲕⲓⲙ ⲉ̀ⲡⲓⲙⲁϩϣⲁϣϥ (ⲍ̅) ⲛ̀ⲕⲁⲡ 

ⲛ̀ⲧⲉ ⲧⲉϥⲕⲩⲑⲁⲣⲁ ⲉϥⲱϣ ⲉ̀ⲃⲟⲗ ⲉϥϫⲱ 

ⲙ̀ⲙⲟⲥ: ϫⲉ ⲡⲓⲧⲱⲟⲩ ⲛ̀ⲧⲉ Ⲫ̀ⲛⲟⲩϯ 

ⲡⲓⲧⲱⲟⲩ ⲉⲧⲕⲉⲛⲓⲱ̀ⲟⲩⲧ ⲡⲓⲧⲱⲟⲩ 

ⲉⲧϭⲏⲥ ⲡⲓⲧⲱⲟⲩ ⲉⲧⲕⲉⲛⲓⲱ̀ⲟⲩⲧ. 

 حتتتتت اِةقتتتتت ت ِةق تتتتتا  ِمتتتتتهِ يثارتتتتتت ِ
صتتتتتتتتتاراالِا تتتتتتتتتا الالِة بتتتتتتتتتوِ ِة بتتتتتتتتتوِ
ةق ستت  ِة بتتوِة تتل ِة بتتوِةق ستت .ةِ

ِ(١5ل٦٨ِِ)مزِ

9.  He moved the eighth 

string from his harp crying 

out and saying, “His 

foundation is in the holy 

mountains. The Lord loves 

the gates of Zion.” (Ps. 

87:1, 2) 

Ⲁϥⲕⲓⲙ ⲉ̀ⲡⲓⲙⲁϩϣ̀ⲙⲏⲛ (ⲏ̅) ⲛ̀ⲕⲁⲡ 

ⲛ̀ⲧⲉ ⲧⲉϥⲕⲩⲑⲁⲣⲁ ⲉϥⲱϣ ⲉ̀ⲃⲟⲗ ⲉϥϫⲱ 

ⲙ̀ⲙⲟⲥ: ϫⲉ ⲛⲉϥⲥⲉⲛϯ ϧⲉⲛ ⲛⲓⲧⲱⲟⲩ 

ⲉⲑⲟⲩⲁⲃ ⲁ̀ Ⲡ̀ϭⲟⲓⲥ ⲙⲉⲓ ⲛ̀ⲛⲓⲡⲩⲗⲏ ⲛ̀ⲧⲉ 

Ⲥⲓⲱⲛ. 

 حتتتتتت اِةقتتتتتت ت ِةقثتتتتتتامهِمتتتتتتهِ يثارتتتتتتت ِ
صتتتتاراالِا تتتتا الالِةأساستتتتات ِ ِة بتتتتتاقِ
ةلم  ستتتتتتتتتتتة ِأحتتتتتتتتتتتت ِةقتتتتتتتتتتت  ِأ تتتتتتتتتتتت ة ِ

ِ(٢ ١ِِل٨٧ِِصهي ن.ةِ)مزِ
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10.  He moved the ninth string 

from his harp proclaiming 

and saying, “Glorious 

things are spoken of you O 

city of God.” (Ps. 87:3) 

Ⲁϥⲕⲓⲙ ⲉ̀ⲡⲓⲙⲁϩⲯⲓⲧ (ⲑ̅) ⲛ̀ⲕⲁⲡ 

ⲛ̀ⲧⲉ ⲧⲉϥⲕⲩⲑⲁⲣⲁ ⲉϥⲱϣ ⲉ̀ⲃⲟⲗ ⲉϥϫⲱ 

ⲙ̀ⲙⲟⲥ: ϫⲉ ⲁⲩⲥⲁϫⲓ ⲉⲑⲃⲏϯ 

ⲛ̀ϩⲁⲛϩ̀ⲃⲏⲟⲩⲓ̀ ⲉⲩⲧⲁⲓⲏⲟⲩⲧ ϯⲃⲁⲕⲓ ⲛ̀ⲧⲉ 

Ⲫ̀ⲛⲟⲩϯ. 

 حتتتتت اِةقتتتتتت ت ِةقتاستتتتت ِمتتتتتتهِ يثارتتتتتتت ِ
صتتتتاراالِا تتتتا الالِةت لاتتتت ةِمتتتتهِأ لتتتتكِ

كِ يمةِ ِم ي ةِ .ةِ)متتزِ ٨٧ِف ااق
ِ(٣لِ

11.  He moved the tenth string 

from his harp proclaiming 

and saying, “For the Lord 

has chosen Zion. He has 

desired it for His 

habitation.” (Ps. 132:13) 

Ⲁϥⲕⲓⲙ ⲉ̀ⲡⲓⲙⲁϩⲙⲏⲧ (ⲓ̅) ⲛ̀ⲕⲁⲡ ⲛ̀ⲧⲉ 

ⲧⲉϥⲕⲩⲑⲁⲣⲁ ⲉϥⲱϣ ⲉ̀ⲃⲟⲗ ⲉϥϫⲱ 

ⲙ̀ⲙⲟⲥ: ϫⲉ ⲁ̀ Ⲡ̀ϭⲟⲓⲥ ⲥⲱⲧⲡ ⲛ̀Ⲥⲓⲱⲛ 

ⲁϥⲥⲱⲧⲡ ⲙ̀ⲙⲟⲥ ⲉ̀ⲟⲩⲙⲁ ⲛ̀ϣⲱⲡⲓ ⲛⲁϥ. 

 حتتتتت اِةقتتتتت ت ِةقعا،تتتتت ِمتتتتتهِ يثارتتتتتت ِ
صتتاراالِا تتا الالِةةقتت  ِةاتتتارِصتتهي نِ

ل١٢٢ِِ رضتتتتتيهاِم تتتتت  اِقتتتتت .ةِ)متتتتتزِ
١٣)ِ

Psalmody – Hymn of Ⲛⲓⲉⲑⲛⲟⲥ Ⲧⲏⲣⲟⲩ 

Said in the long tune 

Glory be to You, O our God. Ⲇⲟⲝⲁ ⲥⲓ ⲟ̀ Ⲑⲉⲟⲥ ⲩ̀ⲙⲱⲛ. .ة  ِقكِ ِإ  ا 

Praise the Lord all you 

nations, praise Him all you 

peoples, for His mercy is 

confirmed upon us, and the 

truth of the Lord endures 

forever, alleluia. 

Ⲛⲓⲉⲑⲛⲟⲥ ⲧⲏⲣⲟⲩ ⲥ̀ⲙⲟⲩ Ⲡ̀ϭⲟⲓⲥ: 

ⲙⲁⲣⲟⲩⲥ̀ⲙⲟⲩ ⲉ̀ⲣⲟϥ ⲛ̀ϫⲉ ⲛⲓⲗⲁⲟⲥ 

ⲧⲏⲣⲟⲩ: ϫⲉ ⲁ̀ ⲡⲉϥⲛⲁⲓ ⲧⲁϫⲣⲟ ⲉ̀ϩ̀ⲣⲏⲓ 

ⲉ̀ϫⲱⲛ: ⲟⲩⲟϩ ϯⲙⲉⲑⲙⲏⲓ ⲛ̀ⲧⲉ Ⲡ̀ϭⲟⲓⲥ 

ϣⲟⲡ ϣⲁ ⲉ̀ⲛⲉϩ: ⲁⲗⲗⲏⲗⲟⲩⲓⲁ. 

ِةقتتتتتتتتت   ِستتتتتتتتتبح ةِةنمتتتتتتتتت ِجميتتتتتتتتت ِ 
ِ تت ِروت ِننِِِةقةع   ِِجمي ِِ قتبارك 
ِإلىِيتتتتت   ِةقتتتتت  ِ حتتتتت ِ لي تتتتتا ِ  يتتتت 
ِ.هلليل  ِةن   

Glory be to the Father and 

the Son and the Holy Spirit, 

now and forever and unto the 

age of all ages amen, alleluia 

alleluia. 

Ⲇⲟⲝⲁ Ⲡⲁⲧⲣⲓ ⲕⲉ Ⲩ̀ⲓⲱ ⲕⲉ Ⲁ̀ⲅⲓⲱ 

Ⲡ̀ⲛⲉⲩⲙⲁⲧⲓ: ⲕⲉ ⲛⲩⲛ ⲕⲉ ⲁ̀ⲓ̀ ⲕⲉ ⲓⲥ ⲧⲟⲩⲥ 

ⲉ̀ⲱ̀ⲛⲁⲥ ⲧⲱⲛ ⲉ̀ⲱ̀ⲛⲱⲛ ⲁ̀ⲙⲉⲛ: 

ⲁⲗⲗⲏⲗⲟⲩⲓⲁ ⲁⲗⲗⲏⲗⲟⲩⲓⲁ. 

ِ ةقتت ح اِةق تتذ ذاِ ِ ةلإ تتهِقتت  ِة تت 
ِةقتتتتتتتتتت ه رِدهتتتتتتتتتت ِ إلىِأ ةنِِ كتتتتتتتتتتوِةلآنِ
ِ.هلليل  ِهلليل  ِآمين 

Glory be to You, O our God. Ⲇⲟⲝⲁ ⲥⲓ ⲟ̀ Ⲑⲉⲟⲥ ⲩ̀ⲙⲱⲛ. .ِة  ِقكِ ِإ  ا

Good Friday – Ⲧⲁⲓϣⲟⲩⲣⲏ 

This is the censer of pure 

gold bearing the aroma, in the 

hands of Aaron the priest, 

offering up incense on the 

altar. 

Ⲧⲁⲓϣⲟⲩⲣⲏ ⲛ̀ⲛⲟⲩⲃ ⲛ̀ⲕⲁⲑⲁⲣⲟⲥ 

ⲉⲧϥⲁⲓ ϧⲁ ⲡⲓⲁ̀ⲣⲱⲙⲁⲧⲁ: ⲉⲧϧⲉⲛ 

ⲛⲉⲛϫⲓϫ ⲛ̀Ⲁ̀ⲁ̀ⲣⲱⲛ ⲡⲓⲟⲩⲏⲃ ⲉϥⲧⲁⲗⲉ 

ⲟⲩⲥ̀ⲑⲟⲓⲛⲟⲩϥⲓ ⲉ̀ⲡ̀ϣⲱⲓ ⲉ̀ϫⲉⲛ ⲡⲓⲙⲁ 

ⲛ̀ⲉⲣϣⲱⲟⲩϣⲓ. 

هتت عِة اتت اِةقتتت ه ِةق  تتمِة املتتتةِ
ةقع برِةق ِ ِي يِه  نِةق اههِي ف ِ

ف قِةلم   .  بخ رةلِا
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Glorification – Ⲁ̀ Ⲡⲉⲕⲣⲁⲛ   

Your name is great in the 

land of Egypt, O blessed saint, 

who is honored among all 

saints, out holy father, Abba 

(…).  

Ⲁ̀ ⲡⲉⲕⲣⲁⲛ ⲉⲣⲛⲓϣϯ ϧⲉⲛ ⲧ̀ⲭⲱⲣⲁ 

ⲛ̀Ⲭⲏⲙⲓ: ⲱ̀ ⲡⲓⲙⲁⲕⲁⲣⲓⲟⲥ ⲡⲓⲁ̀ⲅⲓⲟⲥ 

ⲉⲧⲧⲁⲓⲏⲟⲩⲧ ϧⲉⲛ ⲛⲓⲁ̀ⲅⲓⲟⲥ ⲧⲏⲣⲟⲩ 

ⲡⲉⲛⲓⲱⲧ ⲉ̅ⲑ̅ⲩ̅ ⲁⲃⲃⲁ (...). 

ِأيهتتتتتتتتتتاِملتتتتتتتتتت  ِ ِ ظتتتتتتتتتتي ِإسمتتتتتتتتتتك
ِجميتتتتتت ِ ِةلم تتتتتت  ِةق تتتتتت ي ِةقطتتتتتت   ي
ِ.(...) ةقطاه ِأ  مِةق  ي ين

Hail to your tomb full of 

blessing, hail to your holy 

body which gives cure to all 

sicknesses. 

Ⲭⲉⲣⲉ ⲡⲉⲕⲙ̀ϩⲁⲩ ⲉⲑⲙⲉϩ 

ⲛ̀ⲭⲁⲣⲓⲥⲙⲁ: ⲭⲉⲣⲉ ⲡⲉⲕⲥⲱⲙⲁ ⲉ̅ⲑ̅ⲩ̅ 

ⲫⲏⲉ̀ⲧⲁϥⲃⲉⲃⲓ ⲛⲁⲛ ⲉ̀ⲃⲟⲗ ⲛ̀ϧⲏⲧϥ ⲛ̀ϫⲉ 

ⲟⲩⲧⲁⲗϭⲟ ⲛ̀ϣⲱⲛⲓ ⲛⲓⲃⲉⲛ. 

ِةق ا ِنعاة ِةلماتلئِق براِةق ا 
ِم تتتت ِق تتتتاِنبتتتت ِةقتتتت يِةلم تتتت اِ  تتتت ا

ِ.ةنم ةضِق وِ، اي
Ask Christ Emmanuel, that 

He may forgive us our sins, I 

am the poor and wretched. 

Ⲙⲁϯϩⲟ ⲉ̀Ⲡⲭ̅ⲥ̅ Ⲉⲙⲙⲁⲛⲟⲩⲏⲗ: ϩⲓⲛⲁ 

ⲛ̀ⲧⲉϥⲭⲁ ⲛⲉⲛⲛⲟⲃⲓ ⲛⲁⲛ ⲉ̀ⲃⲟⲗ: ⲁ̀ⲛⲟⲕ 

ⲡⲓϩⲏⲕⲓ ⲡⲓⲉ̀ⲗⲁⲭⲏⲥⲧⲟⲥ. 

ِيغ تت ِق تتمِ اان  يتتوِةلم تتي ِإستت ق
ِ.ة  يرِةلم  ينِأمِاطا م ِق ا

Paralex: Ⲡⲁⲣⲁⲗⲉⲝ: باراليكس : 
Truly indeed, your honored 

commemoration has touched 

my heart, O the Saint Abba 

(…). 

Ⲁ̀ⲗⲏⲑⲟⲥ ⲅⲁⲣ ϧⲉⲛ ⲟⲩⲙⲉⲑⲙⲏⲓ: 

ⲁϥⲕⲓⲙ ⲉ̀ϧ̀ⲣⲏⲓ ⲉ̀ⲡⲁϩⲏⲧ ⲛ̀ϫⲉ 

ⲡⲉⲕⲉⲣⲫ̀ⲙⲉⲩⲓ ⲉⲧⲧⲁⲓⲏⲟⲩⲧ: ⲱ̀ ⲡⲓⲁ̀ⲅⲓⲟⲥ 

ⲁⲃⲃⲁ (...). 

ِ لتتتتت  ِحتتتتت اِ   ي تتتتتة ِح تتتتتالاِننتتتتت 
 أنبتتتاِةق تتت ي ِأيهتتتاِة ليتتتو ِتتتت كارا

(...).ِ

 


